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Edição

[Beremiz] — Dos 15 pedaços que eu dei, comi 8, então na verdade eu dei 7. Já o meu amigo, dos 9 pedaços que 

deu, comeu 8, sobrando 1 pedaço. Os 7 pedaços que eu dei somados com o pedaço que o bagdali deu formam os 

8 pedaços que o Xeque Salim Nasair comeu. Logo, é justo que eu receba 7 moedas e meu amigo apenas uma.

MALBA TAHAN E SUAS HISTÓRIAS

O Homem que Calculava

Júlio César de 
Mello e Souza 

Malba Tahan

Mais de 100 
livros publicados

6 de maio de 1895
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Problemas de Pesquisa: 

NOSSA PESQUISA

METODOLOGIA

Compreender os desafios e as possibilidades de 

tradução e contação em Libras das histórias 

presentes no livro “O Homem que Calculava” do 

escritor modernista brasileiro Malba Tahan.

Histórias em Libras

OBJETIVO

E AS HISTÓRIAS?

MEU PÃO TOTAL 15 PEDAÇOS DAR, MAS EU JÁ COMER 8 SOBRA 7. AMIGO DELE PÃO 9 PEDAÇOS DAR, ELE COMER JÁ 8 

SOBRA 1. MEU SOBRA 7 PÃO DELE SOBRA 1 SOMA 8 PÃO QUEM COMER, ELE (REFLEXIVO) SHEIKH. RESUMO CERTO EU 

GANHAR 7 MOEDA E MEU AMIGO 1 SÓ.

Visualizações no YouTube: 4.800+
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